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устанавливающие  определенные  правила  применения  Регламента  (ЕС)  2018/848  Европейского

(2)  Переход  к  органическому  методу  производства  требует  определенных  периодов  адаптации  всех  используемых  средств.  Требуемый  
период  конверсии  начинается  не  раньше,  чем  фермер  или  оператор,  занимающийся  выращиванием  водорослей  или  животных  
для  аквакультуры,  уведомит  о  своей  деятельности  компетентные  органы.  В  виде  исключения  и  при  определенных  условиях  
предыдущий  период  может  быть  задним  числом  признан  частью  периода  конверсии.  Должны  быть  указаны  документы,  которые  
должны  быть  представлены  в  компетентные  органы  с  целью  ретроактивного  признания  предыдущего  периода.

Чтобы  обеспечить  соблюдение  высокого  уровня  благополучия  животных  с  учетом  видовых  потребностей  в  органическом  
животноводстве,  необходимо  установить  плотность  посадки,  минимальные  площади  для  внутренних  и  открытых  площадей  и  их  
характеристики,  а  также  технические  требования.  и  характеристики  зданий  и  открытых  площадок  для  крупного  рогатого  скота,  
овец,  коз,  лошадей,  оленей,  свиней,  птицы  и  кроликов.  Кроме  того,  для  грудных  животных  также  должны  быть  установлены  
минимальные  сроки  кормления  предпочтительно  материнским  молоком.

Парламента  и  Совета  в  отношении  документов,  необходимых  для  ретроактивного  признания  периодов  с  целью  конверсии,  
производства  органических  продуктов  и  информации,  предоставляемой  государствами-членами.

(3)
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Принимая  во  внимание  Договор  о  функционировании  Европейского  Союза,
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Чтобы  обеспечить  соблюдение  высокого  уровня  благополучия  животных  с  учетом  потребностей  конкретных  видов  при  производстве  
органической  аквакультуры,  необходимо  также  установить  правила  для  каждого  вида  или  группы  видов  в  отношении  плотности  
посадки  и  характеристик  производственных  систем  и  защитных  условий.  системы  для  животных  аквакультуры.

Принимая  во  внимание  Регламент  (ЕС)  2018/848  Европейского  парламента  и  Совета  от  30  мая  2018  года  об  органическом  производстве  и  
маркировке  органических  продуктов  и  отмену  Регламента  Совета  (ЕС)  №  834/2007  ( 1 ),  и,  в  частности,

(5)  Переработанные  органические  продукты  должны  производиться  с  использованием  методов  обработки,  гарантирующих  сохранение  
органических  характеристик  и  качеств  продуктов  на  всех  этапах  органического  производства.  Учитывая  большое  количество  
технологий,  используемых  при  обработке  пищевых  продуктов  в  органическом  производстве,  установить  исчерпывающий  список  
всех  разрешенных  технологий  невозможно.  Поэтому,  как  правило,  методы,  соответствующие  принципам  и  соответствующим  
правилам  производства,  изложенным  в  Регламенте  (ЕС)  2018/848,  должны  считаться  разрешенными  при  переработке  пищевых  
продуктов  в  органическом  производстве.

(6)  Однако  в  отношении  некоторых  методов,  используемых  при  переработке  конкретных  органических  пищевых  продуктов,  мнения  
государств-членов  могут  расходиться  в  отношении  соответствия  метода  принципам  и  соответствующим  правилам  производства,  
изложенным  в  Регламенте  (ЕС)  2018/848  для  производства  конкретные  продукты.  В  таких  случаях  необходимо  установить  правила  
того,  как  такая  технология  может  быть  оценена  и,  в  случае  подтверждения  ее  соответствия  этим  принципам  и  правилам  
производства,  получить  разрешение  Комиссии  на  производство  конкретных  пищевых  продуктов,  где  это  необходимо,  при  определенных  условиях.
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РЕГЛАМЕНТ  КОМИССИИ  ПО  ВНЕДРЕНИЮ  (ЕС)  2020/464

Статья  10(6),  Статья  14(3),  Статья  15(3),  Статья  16(3),  Статья  17(3)  и  Статья  26(7)(d)  из  них,

Тогда  как:

от  26  марта  2020  г.

(1)  Глава  III  Регламента  (ЕС)  2018/848  устанавливает  общие  правила  производства  органических  продуктов,  а  подробные  правила  
производства  изложены  в  Приложении  II  к  этому  Регламенту.  Чтобы  обеспечить  гармонизированные  условия  для  реализации  
данного  Регламента,  следует  установить  некоторые  дополнительные  правила.

( 1 )  OJ  L  150,  14.6.2018,  стр.  1.

(Текст,  имеющий  отношение  к  ЕЭЗ)

ЕВРОПЕЙСКАЯ  КОМИССИЯ,
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( 3 )  Директива  Комиссии  2006/125/EC  от  5  декабря  2006  г.  о  переработанных  пищевых  продуктах  на  основе  зерновых  и  детском  питании  для  детей  грудного  и  раннего  возраста.

( 2 )  Регламент  (ЕС)  №  609/2013  Европейского  парламента  и  Совета  от  12  июня  2013  г.  о  пищевых  продуктах,  предназначенных  для  младенцев  и  детей  раннего  возраста,  пищевых  

продуктах  для  специальных  медицинских  целей  и  полной  замене  диеты  для  контроля  веса  и  об  отмене  Директивы  Совета  92 /52/EEC,  Директивы  Комиссии  96/8/EC,  1999/21/

EC,  2006/125/EC  и  2006/141/EC,  Директива  2009/39/EC  Европейского  Парламента  и  Совета  и  Регламенты  Комиссии  (EC )  №  41/2009  и  (ЕС)  №  953/2009  (ОЖ  L  181,  29.6.2013,  стр.  

35).

дети  (ОЖ  L  339,  6.12.2006,  стр.  16).

№  609/2013  Европейского  Парламента  и  Совета  ( 2 )  для  удовлетворения  требований  к  составу,  изложенных  в  этом  Регламенте  и  в  актах,  
принятых  на  основании  статьи  11(1)  этого  Регламента  для  соответствующих  продуктов,  или  в  продукты,  регулируемые  Директивой  Комиссии  
2006/125/EC  ( 3 ).  Необходимо  разрешить  применение  методов  ионного  обмена  и  адсорбции  для  данных  категорий  продукции.

Аналогично,  что  касается  методов,  разрешенных  к  использованию  при  переработке  пищевых  продуктов,  методов,  которые  восстанавливают  
свойства,  утраченные  при  переработке  и  хранении  органических  кормов,  которые  исправляют  результаты  небрежности  при  обработке  
органических  кормов  или  которые  иным  образом  могут  вводить  в  заблуждение.  относительно  истинной  природы  продуктов,  предназначенных  
для  продажи  как  органические  корма,  не  следует  использовать.

(7)  Для  производства  детских  смесей  и  последующих  смесей,  а  также  обработанных  пищевых  продуктов  на  основе  зерновых  и  детского  питания  могут  
потребоваться  методы  ионного  обмена  и  адсорбции  смол,  как  указано  в  пунктах  (a)  и  (b)  Статьи  1(1)  Регламента.  (ЕВРОСОЮЗ)

(9)  Учитывая  большое  количество  методов,  используемых  при  переработке  конкретных  кормовых  продуктов  в  органическом  производстве,  невозможно  
составить  исчерпывающий  список  всех  разрешенных  методов.  Поэтому,  как  правило,  при  переработке  кормовых  продуктов  в  органическом  
производстве  должны  быть  разрешены  методы,  соответствующие  принципам  и  соответствующим  правилам  производства,  изложенным  в  
Регламенте  (ЕС)  2018/848.

Л  98/3

(8)
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(10)  Однако  в  отношении  некоторых  методов,  используемых  при  переработке  конкретных  органических  кормовых  продуктов,  мнения  государств-
членов  ЕС  могут  расходиться  в  отношении  соответствия  метода  принципам  и  соответствующим  правилам  производства,  изложенным  в  
Регламенте  (ЕС)  2018/848.  В  таких  случаях  необходимо  установить  правила  того,  как  такая  технология  может  быть  оценена  и,  если  будет  
подтверждено  ее  соответствие  этим  принципам  и  соответствующим  правилам  производства,  получить  разрешение  Комиссии  на  производство  
конкретных  кормовых  продуктов,  где  это  необходимо,  при  определенных  условиях.

(11)  Органический  репродуктивный  материал  растений,  органические  животные  и  органическая  молодь  аквакультуры  должны  использоваться  в  
органическом  производстве.  Чтобы  помочь  операторам  органической  продукции  найти  информацию  об  их  наличии,  каждое  государство-член  
должно  иметь  действующие  системы,  позволяющие  операторам,  которые  продают  органический  и  находящийся  в  стадии  конверсии  
репродуктивный  материал  растений,  органических  животных  или  молодь  органической  аквакультуры,  делать  публично  доступной  информацию  
о  своих  поставках.  В  частности,  подробная  информация  о  таких  видах,  которые  они  способны  поставлять  в  достаточных  количествах  и  в  
разумные  сроки,  должна  быть  общедоступной.  Раз  в  год  государства-члены  должны  предоставлять  Комиссии  обобщение  такой  информации,  а  
также  информацию  об  отступлениях,  предоставленных  в  случае  ее  отсутствия.

(13)  В  целях  удовлетворения  пищевых  потребностей  в  конкретных  белковых  соединениях  молодняка  домашней  птицы  и  свиней  весом  до  35  кг,  
государства-члены  могут  разрешить  использование  неорганических  белковых  кормов  в  рационах  домашней  птицы  и  свиней  при  строгих  
условиях  и  до  31  декабря.  2025.  Ввиду  поэтапной  отмены  этих  соответствующих  отступлений  и  для  целей  статьи  53(6)(c)  Регламента  (ЕС)  2018/848,  
Комиссия  должна  контролировать  их  использование,  принимая  во  внимание  эволюцию  доступности  на  рынке  органических  продуктов.  
белковый  корм.  С  этой  целью  Комиссия  должна  разработать  целевую  анкету,  и  государства-члены  должны  ежегодно  представлять  Комиссии  
заполненную  анкету,  обобщающую  соответствующую  собранную  информацию  о  наличии  органических  белковых  кормов  и  разрешениях,  
выданных  на  использование  неорганических  белковых  кормов  для  производители  птицы  и  свиней.

(12)  Саженцы  исключены  из  сбора  и  обмена  информацией  об  органическом  и  находящемся  в  стадии  конверсии  репродуктивном  материале  растений.  
Поэтому  для  обеспечения  согласованного  подхода  целесообразно  разработать  определение  саженцев.
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( 5 )  Регламент  Комиссии  (ЕС)  №  889/2008  от  5  сентября  2008  года,  устанавливающий  подробные  правила  реализации  Регламента  Совета  (ЕС)  №  
834/2007  об  органическом  производстве  и  маркировке  органических  продуктов  в  отношении  органического  производства,  маркировки  и  
контроля.  (ОЖ  L  250,  18  сентября  2008  г.,  стр.  1).

( 4 )  Регламент  Совета  (ЕС)  №  834/2007  от  28  июня  2007  г.  об  органическом  производстве  и  маркировке  органических  продуктов  и  отменяющий  
Регламент  (ЕЭС)  №  2092/91  (ОЖ  L  189,  20  июля  2007  г.,  стр.  1).

(16)  В  частности,  положения,  касающиеся  плотности  посадки,  минимальных  площадей  в  помещении  и  на  открытом  воздухе  для  кур-молодок  
и  братьев-петухов,  максимального  расширения  открытых  площадей  для  птичников,  максимального  количества  ярусов  и  оборудования  
для  эффективной  системы  навоза.  Удаление  в  многоярусных  птичниках  может  подразумевать  существенные  работы  и  инвестиции,  
такие  как  восстановление  помещений  для  животных  и  приобретение  земли  или  полную  реконструкцию  помещений  для  животных  
для  определенных  хозяйств  или  производственных  подразделений,  которые  до  сих  пор  производили  продукцию  в  соответствии  с  
Регламентами  (ЕС).  №  834/2007  и  (ЕС)  №  889/2008.  Следовательно,  в  отношении  этих  холдингов  или  производственных  единиц  
должен  быть  предусмотрен  переходный  период  продолжительностью  максимум  8  лет  с  1  января  2021  года,  чтобы  дать  им  
возможность  провести  необходимую  адаптацию  для  соответствия  новым  требованиям.

комитет,

(17)  Требование,  касающееся  свиней,  относительно  минимального  процента  площади  открытой  территории,  состоящей  из  прочной  
конструкции,  может  подразумевать  перестройку  внешних  объектов  и  изменения  в  системе  сбора  навоза  в  хозяйствах  или  
производственных  подразделениях,  которые  до  сих  пор  производили  продукцию  в  соответствие  Регламентам  (ЕС)
№  834/2007  и  (ЕС)  №  889/2008.  Следовательно,  в  отношении  этих  хозяйств  или  производственных  единиц  должен  быть  предусмотрен  
переходный  период  продолжительностью  максимум  8  лет  с  1  января  2021  года,  чтобы  дать  им  возможность  провести  необходимый  
капитальный  ремонт  внешних  помещений  для  содержания  животных  или  замену  оборудования  в  соответствии  с  требованиями.  с  
новыми  требованиями.

(18)  Кроме  того,  длина  проемов  между  верандами  и  внутренней  частью  птичника,  требования  к  сплошным  перегородкам  для  откормочной  
птицы,  кроме  Gallus  Gallus,  а  также  особые  требования  к  насестам  и  приподнятым  уровням  сидений  могут  предполагать  ощутимые  
изменения,  такие  как  как  ремонт  части  помещений  для  содержания  животных  и  приобретение  нового  оборудования  для  хозяйств,  
которые  до  сих  пор  производили  продукцию  в  соответствии  с  Регламентом  (ЕС)
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№  834/2007  и  (ЕС)  №  889/2008.  Следовательно,  в  отношении  этих  хозяйств  или  производственных  единиц  должен  быть  предусмотрен  
переходный  период  продолжительностью  максимум  3  года  с  1  января  2021  года,  чтобы  позволить  им  провести  необходимую  
адаптацию  помещений  для  содержания  животных  или  замену  оборудования  для  соответствия  новым  требованиям. .

(19)  Наконец,  метод  расчета  минимальных  внутренних  площадей  в  птичниках  с  наружной  частью  здания  может  подразумевать  такие  
адаптации,  как  значительное  снижение  плотности  посадки  птицы  или  реконструкцию  зданий  для  хозяйств,  которые  производят  
продукцию  до  теперь  соответствует  Регламенту  (ЕС)  №  834/2007  и  (ЕС)  №  889/2008.  Следовательно,  в  отношении  этих  хозяйств  или  
производственных  единиц  должен  быть  предусмотрен  переходный  период  продолжительностью  максимум  3  года  с  1  января  2021  
года,  чтобы  позволить  им  провести  необходимую  адаптацию  своих  бизнес-планов  или  помещений  для  содержания  животных  в  
соответствии  с  новыми  требованиями.
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(14)  Государства-члены  ЕС  могут  также  создать  аналогичную  систему  информации  о  наличии  пород  и  линий,  адаптированных  к  органическому  
производству,  или  органических  молодок.  Учитывая  возможное  постепенное  прекращение  отступлений  от  использования  
неорганических  животных  или  молодок,  важно  собрать  данные  о  наличии  органически  выращенных  пород  и  линий,  специально  
отобранных  с  учетом  органических  принципов  и  целей.  Следовательно,  необходимо  изложить  детали  гармонизированных  данных,  
которые  государства-члены  должны  сообщать  Комиссии  и  другим  государствам-членам.

(20)  В  интересах  ясности  и  правовой  определенности  настоящий  Регламент  должен  применяться  с  даты  применения  Регламента.
(ЕС)  2018/848.

(15)  Операторы,  которые  занимаются  животноводством  в  соответствии  с  Регламентом  Совета  (ЕС)  №  834/2007  ( 4 )  и  Регламентом  Комиссии  
(ЕС)  №  889/2008  ( 5 ),  должны  будут  адаптировать  свои  производственные  системы  для  соответствия  новым  специфическим  
требованиям.  технические  требования,  изложенные  в  настоящем  Регламенте,  влияющие  на  плотность  поголовья,  структурные  
характеристики  помещений  для  содержания  животных  и  соответствующего  оборудования,  имеющиеся  площади  и  землепользование,  
а  также  производственную  систему  хозяйства  в  целом.  Эти  адаптации  потребуют  различных  периодов  времени  в  зависимости  от  
степени  необходимых  вмешательств  для  соответствия  новым  требованиям,  изложенным  в  настоящем  Регламенте,  с  учетом  текущего  
производства.

(21)  Меры,  предусмотренные  настоящим  Регламентом,  соответствуют  мнению  Органа  по  органическому  производству.
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КОНВЕРСИЯ

( 6 )  Регламент  (ЕС)  №  1305/2013  Европейского  парламента  и  Совета  от  17  декабря  2013  г.  о  поддержке  развития  сельских  районов  
Европейским  сельскохозяйственным  фондом  развития  сельских  районов  (EAFRD)  и  отмене  Регламента  Совета  (ЕС)

ГЛАВА  I

ПРИНЯЛ  НАСТОЯЩЕЕ  ПОЛОЖЕНИЕ:

№  1698/2005  (ОЖ  L  347,  20.12.2013,  стр.  487).

Документы,  которые  необходимо  предоставить  для  целей  ретроактивного  признания  предыдущего  периода

1.  Для  целей  пункта  (а)  статьи  10(3)  Регламента  (ЕС)  2018/848  оператор  должен  предоставить  компетентным  органам  государства-члена,  в  котором  
осуществляется  деятельность  и  в  котором  этот  оператор  владеет  подлежат  системе  контроля  официальные  документы  соответствующих  компетентных  
органов,  подтверждающие,  что  земельные  участки,  для  которых  запрашивается  ретроактивное  признание  предыдущего  периода,  подвергались  мерам,  
которые  были  определены  в  программе,  реализуемой  в  соответствии  с  Регламентом  (ЕС)  №  1305/  2013  Европейского  парламента  и  Совета  ( 6 )  и  что  на  
этих  земельных  участках  не  использовались  никакие  продукты  или  вещества,  кроме  тех,  которые  разрешены  для  использования  в  органическом  
производстве.

2.  Для  целей  пункта  (b)  статьи  10(3)  Регламента  (ЕС)  2018/848  оператор  должен  предоставить  компетентным  органам  государства-члена,  в  котором  
осуществляется  деятельность  и  в  котором  этот  оператор  владеет  системе  контроля  подлежат  следующие  документы,  подтверждающие,  что  земельные  
участки  представляли  собой  природные  или  сельскохозяйственные  территории,  которые  в  течение  не  менее  трех  лет  не  обрабатывались  продуктами  
или  веществами,  не  разрешенными  к  использованию  в  органическом  производстве  в  соответствии  с  Регламент  (ЕС)  2018/848:

(d)  отчет  о  проверке  контролирующего  органа  или  контролирующего  органа  после  физической  проверки  оператора  с  целью  проверки  соответствия  
информации,  собранной  о  земельных  участках,  на  которые  распространяется  запрос  на  ретроактивное  признание;

Л  98/5
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(b)  подробный  анализ  рисков,  проведенный  контролирующим  органом  или  контролирующим  органом  для  оценки  того,  обрабатывался  ли  какой-либо  
земельный  участок,  на  который  распространяется  запрос  на  ретроактивное  признание,  продуктами  или  веществами,  которые  не  разрешены  к  
использованию  в  органическом  производстве,  в  течение  периода  в  не  менее  трех  лет,  принимая  во  внимание,  в  частности,  размер  общей  
площади,  к  которой  относится  запрос,  и  агрономические  приемы,  проводившиеся  в  течение  этого  периода  на  каждом  земельном  участке,  
являющемся  предметом  запроса;

(c)  лаборатория  анализирует  результаты  аккредитованных  лабораторий  по  образцам  почвы  и/или  растений,  взятым  контролирующим  органом  или  
контролирующим  органом  с  каждого  земельного  участка,  идентифицированного  как  представляющего  риск  загрязнения  в  результате  обработки  
продуктами  и  веществами,  которые  не  разрешено  к  использованию  в  органическом  производстве  после  детального  анализа  рисков,  указанного  
в  пункте  (b);

(e)  любые  другие  соответствующие  документы,  которые  орган  контроля  или  контролирующий  орган  сочтет  необходимыми  для  оценки  запроса  на
ретроактивное  признание;

(f)  окончательное  письменное  заявление  контролирующего  органа  или  контролирующего  органа,  указывающее,  оправдано  ли  ретроактивное  
признание  предыдущего  периода  как  части  периода  конверсии,  и  с  указанием  начального  периода,  считающегося  органическим  для  каждого  
соответствующего  земельного  участка,  а  также  общей  суммы  площади  земельных  участков,  пользующихся  ретроактивным  признанием  периода.

(a)  карты,  четко  идентифицирующие  каждый  земельный  участок,  на  который  распространяется  запрос  на  ретроактивное  признание,  и  информацию  об  
общей  площади  этих  земельных  участков  и,  если  применимо,  о  характере  и  объеме  текущего  производства  и,  если  возможно,  об  их  географическом  
местоположении  координаты;
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СЕКЦИЯ  1

КРС,  ОВИНЫ,  КОЗЫ  И  ЛОШАДИНЫЕ  ЖИВОТНЫЕ

ДОМАШНИЙ  СКОТ

ГЛАВА  II

РАЗДЕЛ  2

ОЛЬИ  ЖИВОТНЫЕ

Характеристики  и  технические  требования  к  минимальной  площади  внутреннего  помещения

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  для  открытых  площадок

Для  оленей  плотность  посадки  и  минимальная  площадь  открытых  площадок  должны  соответствовать  указанным  в  Части  II  Приложения  I.

По  крайней  мере  половина  минимальной  площади  внутренней  зоны,  указанной  в  Части  I  Приложения  I  для  крупного  рогатого  скота,  овец,  коз  и  

лошадей,  должна  состоять  из  сплошной  конструкции,  то  есть,  а  не  из  решетчатой  или  решетчатой  конструкции. .

Статья  7

Характеристики  и  технические  требования  к  уличным  вольерам  или  загонам

Статья  2

Минимальный  период  кормления  материнским  молоком

Официальный  журнал  Европейского  Союза

1.  Оленьих  животных  следует  содержать  в  открытых  вольерах  или  загонах  с  пастбищами,  если  позволяют  условия.

Минимальный  период,  указанный  в  пункте  1.4.1.(g)  Части  II  Приложения  II  к  Регламенту  (ЕС)  2018/848,  для  кормления  подсосных  животных  
предпочтительно  материнским  молоком,  должен  

составлять:  (a)  90  дней  после  рождения  для  крупного  рогатого  скота  и  

лошадиные  животные;  (b)  45  дней  после  рождения  для  овец  и  коз.

Л  98/6
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Статья  3

Минимальный  период  кормления  материнским  молоком

Минимальный  период,  указанный  в  пункте  1.4.1.(g)  Части  II  Приложения  II  к  Регламенту  (ЕС)  2018/848,  для  кормления  подсосных  оленей  
предпочтительно  материнским  молоком,  должен  составлять  90  дней  после  рождения.

31.3.2020

Плотность  складирования  и  минимальная  площадь  для  внутренних  и  наружных  площадей

Для  крупного  рогатого  скота,  овец,  коз  и  лошадей  плотность  посадки  и  минимальная  площадь  внутренних  и  наружных  
площадей  должны  соответствовать  указанным  в  Части  I  Приложения  I.

Статья  4

Статья  6
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СВИНЬИ  ЖИВОТНЫЕ

РАЗДЕЛ  3

Статья  8

Минимальный  период  кормления  материнским  молоком

Статья  12

Требования  к  растительности  и  характеристикам  открытых  территорий

Минимальный  период,  указанный  в  пункте  1.4.1.(g)  Части  II  Приложения  II  к  Регламенту  (ЕС)  2018/848,  для  кормления  молочных  свиней  предпочтительно  
материнским  молоком,  должен  составлять  40  дней  после  рождения.

Требования  к  растительности  и  характеристике  охраняемых  объектов  и  открытых  территорий

1.  Открытые  площадки  должны  быть  привлекательными  для  свиней.  По  возможности  предпочтение  следует  отдавать  полям  с  деревьями  или  
лесами.

2.  Открытые  площадки  должны  обеспечивать  наружный  климат,  а  также  доступ  к  укрытиям  и  средствам,  позволяющим  регулировать  температуру  тела  
свиней.

Оленьим  животным  должны  быть  предоставлены  средства  визуальной  защиты  и  защиты  от  атмосферных  воздействий,  предпочтительно  в  виде  
естественных  укрытий,  например:  1.  включение  групп  деревьев  и  кустарников,  частей  леса  или  опушек  леса  в  открытый  вольер  или  загон;  если  это  
невозможно  в  достаточной  степени  в  течение  всего  года,  должны  быть  предусмотрены  крытые  искусственные  укрытия.

Официальный  журнал  Европейского  Союза

2.  Вольеры  или  загоны  для  содержания  оленьих  животных  на  открытом  воздухе  должны  быть  оборудованы  приспособлениями  или  покрыты  
растительностью,  позволяющей  животным  стирать  бархат  с  рогов.

Статья  10

Плотность  складирования  и  минимальная  площадь  для  внутренних  и  наружных  площадей

31.3.2020

На  позднем  этапе  беременности  и  через  две  недели  после  рождения  самки  оленей  должны  иметь  доступ  к  участкам,  покрытым  3.  
растительностью,  позволяющей  спрятать  детенышей.

Для  свиней  плотность  посадки  и  минимальная  площадь  внутренних  и  внешних  площадей  должны  соответствовать  указанным  в  Части  
III  Приложения  I.

4.  Ограждения  вокруг  вольеров  или  загонов  на  открытом  воздухе  должны  быть  построены  таким  образом,  чтобы  оленьи  животные  не  могли  сбежать.

Статья  11

Характеристики  и  технические  требования  к  минимальной  площади  внутренних  и  наружных  площадей.

Л  98/7

2.  Вольеры  или  загоны  на  открытом  воздухе  должны  быть  построены  таким  образом,  чтобы  при  необходимости  можно  было  разделить  разные  виды  
оленей.

По  крайней  мере,  половина  минимальной  площади  как  внутренней,  так  и  наружной  зоны,  указанной  в  Части  III  Приложения  I,  должна  состоять  из  

сплошной  конструкции,  то  есть,  а  не  из  решетчатой  или  решетчатой  конструкции.

3.  Каждый  наружный  вольер  или  загон  должен  быть  либо  разделен  на  две  части,  либо  примыкать  к  другому  наружному  вольеру  или  загону,  чтобы  можно  
было  последовательно  проводить  мероприятия  по  техническому  обслуживанию  на  каждой  зоне  или  в  каждом  наружном  вольере  или  загоне.

Статья  9
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ПТИЦА

РАЗДЕЛ  4

Статья  13

Птичники  должны  быть  построены  таким  образом,  чтобы  обеспечить  всем  птицам  свободный  доступ  на  открытые  площадки.  Для  этой  
цели  должны  применяться  1.  

следующие  правила:  (a)  внешняя  граница  птичника  должна  иметь  входные/выходные  отверстия,  обеспечивающие  прямой  доступ  к  

открытым  площадкам;  (b)  каждое  выходное/входное  отверстие  должно  иметь  размер,  

подходящий  для  птиц;  (c)  птицы  должны  иметь  возможность  

беспрепятственно  получать  доступ  к  лазам;  (d)  отверстия  от  внешней  границы  птичника  должны  иметь  общую  длину  не  менее  4  м  на  100  м2  птичника.

упомянуто  в  пункте  1.9.4.4.(m)  Части  II  Приложения  II  к  Регламенту  (ЕС)  2018/848.

полезная  площадь  минимальной  площади  закрытого  помещения  птичника;

Определения

Для  целей  настоящего  раздела  применяются  следующие  определения:  (a)  «птица  на  

откорме»  означает  домашнюю  птицу,  предназначенную  для  производства  мяса;  (b)  

«стадо»  в  контексте  отсеков  птичников  означает  группу  птиц,  которые  содержатся  вместе,  не  смешиваясь  с  другими  видами  домашней  птицы,  и  имеют  
свои  собственные  выделенные  внутренние  и  внешние  зоны;  (c)  «брат-петух»  означает  цыплят-

самцов  линий  кур-несушек,  предназначенных  для  производства  мяса;  (d)  «пуларда»  означает  самку  Gallus  Gallus,  

предназначенную  для  производства  мяса  и  забитую  в  возрасте  не  менее  120  дней.

Статья  14
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(e)  там,  где  есть  ямы,  должен  быть  предусмотрен  пандус.

2.  К  птичникам  с  верандами  применяются  следующие  правила:  (a)  внешняя  граница  как  

от  внутреннего  птичника  до  веранды,  так  и  от  веранды  до  открытой  площадки  должна  иметь

Л  98/8

Плотность  складирования  и  минимальная  площадь  для  внутренних  и  наружных  площадей

входные/выходные  люки,  обеспечивающие  легкий  доступ  соответственно  на  веранду  или  на  открытую  площадку;

Для  домашней  птицы  плотность  посадки  и  минимальная  площадь  внутренних  и  внешних  площадей  должны  быть  указаны  в  Части  IV  Приложения.

(b)  щели  от  внутреннего  птичника  до  веранды  должны  иметь  общую  длину  не  менее  2  м  на  100  м2  полезной  площади  минимальной  площади  
внутренней  площади  птичника,  а  также  щели  от  веранды  до  веранды.  открытая  площадка  должна  иметь  общую  длину  не  менее  4  м  на  100  м2  
полезной  площади  минимальной  внутренней  поверхности  птичника;

(c)  полезная  площадь  веранды  не  должна  приниматься  во  внимание  для  расчета  плотности  посадки  и  минимальной  площади  внутренней  и  наружной  
площадей,  как  указано  в  Части  IV  Приложения  I.  Однако  дополнительная  крытая  наружная  часть  здания,  предназначенного  для  содержания  птицы,  

изолированного  таким  образом,  чтобы  не  создавать  наружного  климата,  может  учитываться  при  расчете  плотности  посадки  и  минимальной  
поверхности  внутренних  помещений,  как  указано  в  Части  IV  Приложения  I,  при  соблюдении  следующих  условий:  он  полностью  доступен  24  часа  в  
сутки;

Я.

31.3.2020

Статья  15

Характеристики  и  технические  требования  к  птичникам

(i)  

(ii)  оно  соответствует  требованиям  пунктов  1.6.1  и  1.6.3  Части  II  Приложения  II  к  Регламенту  (ЕС)  2018/848;  iii)  оно  соответствует  тем  же  

требованиям  к  ямам,  которые  установлены  для  веранд  в  пунктах  (а)  и  (б)  настоящего  пункта;  (г)  полезная  площадь  веранды  не  должна  

включаться  в  общую  полезную  площадь  птичников  для  откорма  птицы,  поскольку
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(b)  должны  применяться  следующие  максимальные  размеры  стад  в  одном  отделении  птичника:  3  000  родителей  

Gallus  Gallus;

В  птичниках  можно  использовать  многоярусные  системы.  При  использовании  многоярусных  систем  применяются  следующие  правила:  
(а)  

многоярусные  системы  могут  использоваться  только  для  родителей  Gallus  Gallus,  кур-несушек,  молодок  для  будущей  яйценоскости,  молодок  
для  будущих  родителей  и  братьев-петухов;

Требования  к  растительности  и  характеристикам  открытых  территорий

1.  Открытые  площадки  для  содержания  птицы  должны  быть  привлекательны  для  птиц  и  полностью  доступны  для  всех  птиц.

(б)  многоярусные  системы  должны  иметь  не  более  трех  ярусов  полезной  площади,  включая  первый  этаж;  (c)  

приподнятые  ярусы  должны  быть  построены  таким  образом,  чтобы  предотвратить  попадание  помета  на  птиц,  находящихся  внизу,  и  должны  
быть  оборудованы  эффективной  системой  удаления  навоза;

(я)

2.  Для  птичников,  разделенных  на  отдельные  отсеки  для  содержания  нескольких  стад,  открытые  площадки,  соответствующие  
каждому  отдельному  отсеку,  должны  быть  отделены,  чтобы  обеспечить  ограничение  контакта  с  другими  стадами  и  
недопущение  смешивания  птиц  из  разных  стад.

3.  Открытые  площадки  для  содержания  птицы  должны  быть  покрыты  преимущественно  растительностью,  состоящей  из  разнообразных  растений.

(ii)  10  000  молодок;
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(iii)  4  800  птиц  на  откорме  Gallus  Gallus;  (iv)  2  500  

каплунов;

(d)  все  ярусы  должны  позволять  легко  осматривать  птиц;  (e)  

многоярусные  системы  должны  обеспечивать  свободное  и  легкое  перемещение  всех  птиц  на  разные  уровни  или  промежуточные  зоны;  (f)  

многоярусные  системы  должны  быть  построены  таким  образом,  чтобы  обеспечить  всем  птицам  легкий  равный  доступ  к  открытым  площадкам.

4.

31.3.2020

(v)  4  000  пулардов;  (vi)  2  

500  индеек;

Птичники  должны  быть  оборудованы  насестами  или  приподнятыми  уровнями  для  сидения,  или  и  тем,  и  другим.  5.  Птицам  с  раннего  
возраста  должны  быть  предоставлены  насесты  или  возвышения  для  сидения,  или  и  то,  и  другое,  в  размерах  или  пропорциях,  соразмерных  
размеру  группы  и  птиц,  как  указано  в  Части  IV  Приложения  I.

(vii)  2  500  гусей;  (viii)  

3  200  самцов  пекинских  уток  или  4  000  самок  пекинских  уток;  (ix)  3  200  

самцов  мускусной  утки  или  4  000  самок  мускусной  утки;  (x)  3  200  уток-самцов  

мулардов  или  4  000  самок  уток-мулардов;

6.  Передвижные  птичники  могут  использоваться  для  содержания  птицы  при  условии  регулярного  перемещения  их  в  течение  производственного  
цикла  с  целью  обеспечения  доступности  растительности  для  птиц  и  по  крайней  мере  между  каждой  партией  птицы.  Плотность  посадки  птицы  
на  откорме,  установленная  разделами  4–9  части  IV  Приложения  I,  может  быть  увеличена  максимум  до  30  кг  живого  веса/м2  при  условии,  что  
площадь  первого  этажа  передвижного  птичника  не  превышает  150  м2. .

Л  98/9

3.  Для  птичников,  разделенных  на  отдельные  отсеки  для  содержания  нескольких  стад:  (a)  отсеки  должны  

гарантировать,  что  контакт  с  другими  стадами  ограничен  и  птицы  из  разных  стад  не  могут  смешиваться.

(xi)  5  200  цесарок;

(c)  отсеки  должны  быть  разделены  сплошными  перегородками  для  домашней  птицы  на  откорме,  кроме  Gallus  Gallus;  такая  сплошная  
перегородка  должна  обеспечивать  полное  физическое  отделение  от  пола  до  крыши  здания  каждого  отсека  птичника;

в  птичнике;

(d)  отсеки  должны  быть  разделены  сплошными  перегородками  или  полузакрытыми  перегородками  или  сетками  или  сетками  для  родителей  
Gallus  Gallus,  кур-несушек,  кур-молодок,  петухов-братьев  и  птицы  на  откорме  Gallus  Gallus.

Статья  16
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РАЗДЕЛ  5

КРОЛИКИ

6.  Открытые  площадки  не  должны  выходить  за  пределы  радиуса  150  м  от  ближайшего  входного/выходного  люка  птичника.  Однако  допускается  пристройка  
до  350  м  от  ближайшего  люка  здания  при  условии  равномерного  распределения  достаточного  количества  укрытий  от  ненастной  погоды  и  хищников  по  
всей  открытой  площади  из  расчета  не  менее  четырех  укрытий  на  гектар.  Для  гусей  площадка  на  открытом  воздухе  должна  позволять  птицам  удовлетворять  
свои  потребности  в  питании  травой.

Статья  19

(а)  его  высота  достаточна,  чтобы  все  кролики  могли  стоять  со  стоячими  ушами;  (б)  оно  

позволяет  разместить  разные  группы  кроликов  и  позволяет  сохранить  целостность  выводков  при  переводе  в
фаза  откорма;

Характеристики  и  технические  требования  к  передвижному  или  стационарному  жилью

(c)  самцов,  беременных  и  репродуктивных  самок  можно  отделить  от  группы  по  особым  соображениям,  связанным  с  благополучием  животных,  и  на  
ограниченный  период  времени  при  условии,  что  они  могут  поддерживать  зрительный  контакт  с  другими  кроликами;

(г)  самка  может  уйти  из  гнезда  и  вернуться  в  гнездо  для  выкармливания  детенышей;

1.  В  период  выпаса  кроликов  следует  содержать  в  передвижных  помещениях  на  пастбищах  или  в  стационарных  помещениях  с  выходом  на  пастбище.

Статья  17
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2.  Вне  сезона  выпаса  кроликов  можно  содержать  в  стационарных  помещениях  с  доступом  к  выгулу  на  открытом  воздухе  с  растительностью,  предпочтительно  
пастбищу.

Л  98/10

Минимальный  период  кормления  материнским  молоком

3.  Передвижные  помещения  на  пастбищах  должны  передвигаться  как  можно  чаще  для  обеспечения  максимального  использования  пастбища  и  быть  
построены  таким  образом,  чтобы  кролики  могли  выпасать  пастбище  на  полу.

Минимальный  период,  указанный  в  пункте  1.4.1.(g)  Части  II  Приложения  II  к  Регламенту  (ЕС)  2018/848,  для  кормления  крольчат-сосунков  предпочтительно  
материнским  молоком,  должен  составлять  42  дня  после  рождения.

Статья  20

Характеристики  и  технические  требования  к  внутренним  и  открытым  площадкам

31.3.2020

4.  Открытые  площадки  должны  обеспечивать  птицам  достаточное  количество  защитных  сооружений  или  укрытий,  а  также  кустарников  или  деревьев,  

распределенных  по  всей  открытой  территории,  чтобы  гарантировать,  что  птицы  используют  всю  открытую  территорию  сбалансированным  образом.

Статья  18

Плотность  складирования  и  минимальная  площадь  для  внутренних  и  наружных  площадей

5.  За  растительностью  на  открытом  воздухе  следует  регулярно  ухаживать,  чтобы  снизить  вероятность  избытка  питательных  веществ.

Для  кроликов  плотность  посадки  и  минимальная  площадь  внутренних  и  внешних  площадей  должны  соответствовать  указанным  в  Части  V  
Приложения  I.

1.  Внутренние  помещения  в  стационарных  и  передвижных  жилых  домах  должны  быть  построены  таким  образом,  чтобы:
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АКВАКУЛЬТУРНЫЕ  ЖИВОТНЫЕ

ПЕРЕРАБОТАННЫЕ  ПРОДУКТЫ  И  КОРМЫ

ГЛАВА  IV

ГЛАВА  III

период  комплектов;

Статья  21

Операторы,  производящие  животных  аквакультуры,  должны  соблюдать  подробные  правила  для  каждого  вида  или  группы  видов,  изложенные  в  Приложении  II,  в  

отношении  плотности  посадки  и  конкретных  характеристик  производственных  систем  и  систем  сдерживания.

Требования  к  растительности  и  характеристикам  и  открытым  территориям

(iii)  доступ  к  гнездам  для  комплектов  в  достаточном  количестве,  минимум  одно  гнездо  на  одну  самку  с  комплектами;  (iv)  материалы,  

позволяющие  кроликам  грызть  пищу.

Статья  23

2.  Открытая  территория  в  объектах  со  стационарным  жильем  должна  быть  устроена  таким  образом,  чтобы:

Официальный  журнал  Европейского  Союза

(a)  он  имеет  достаточное  количество  приподнятых  платформ  и  равномерно  распределен  по  его  минимальной  поверхности;

1.  Растительность  на  открытых  площадках  должна  поддерживаться  регулярно  и  таким  образом,  чтобы  она  была  привлекательной  для  кроликов.

2.  В  течение  пастбищного  сезона  пастбища  должны  регулярно  меняться  и  управляться  таким  образом,  чтобы  оптимизировать  выпас  кроликов.

31.3.2020

(б)  он  окружен  заборами,  достаточно  высокими  и  глубокими,  чтобы  предотвратить  бегство  путем  прыжка  или  подкопа;

Техники,  разрешенные  при  переработке  пищевых  продуктов

1.  Только  методы,  соответствующие  принципам,  изложенным  в  Главе  II  Регламента  (ЕС)  2018/848,  в  частности,  соответствующим  конкретным  принципам,  

применимым  к  переработке  органических  пищевых  продуктов,  изложенным  в  Статье  7,  с  соответствующими  правилами  Главы  III  этого  Регулирование  и  подробные  

правила  производства,  изложенные  в  Части  IV  Приложения  II  к  нему,  разрешены  при  переработке  пищевых  продуктов  в  органическом  производстве.

(c)  если  снаружи  имеется  бетонная  площадка,  имеется  легкий  доступ  к  части  открытой  площадки  с  растительностью.  Без  такого  легкого  доступа  поверхность  

бетонной  площадки  может  не  быть  включена  в  расчет  минимальной  площади  открытой  площадки;

Статья  22

(d)  оно  обеспечивает:

(д)  он  обеспечивает:

Л  98/11

(i)  крытые  убежища,  включая  темные  укрытия  в  достаточном  количестве  для  всех  категорий  кроликов;

(i)  крытые  убежища,  включая  темные  укрытия  в  достаточном  количестве  для  всех  категорий  кроликов;  (ii)  доступ  к  гнездам  для  

всех  осуществляется  не  позднее,  чем  за  неделю  до  предполагаемой  даты  рождения  и,  по  крайней  мере,  до  окончания  кормления  грудью.

(ii)  материалы,  позволяющие  кроликам  грызть  пищу.

Подробные  правила  для  животных  аквакультуры  по  видам  или  группам  видов
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Статью  11(1)  этого  Регламента  для  соответствующих  продуктов;  или

1.  Только  методы,  соответствующие  принципам,  изложенным  в  Главе  II  Регламента  (ЕС)  2018/848,  в  частности,  соответствующим  конкретным  
принципам,  применимым  к  переработке  органических  кормов,  изложенным  в  Статье  8,  с  соответствующими  правилами  Главы  III  к  этому.  
Регулированию  и  подробным  правилам  производства,  изложенным  в  Части  V  Приложения  II  к  нему,  которые  не  восстанавливают  свойства,  
утраченные  при  переработке  и  хранении  органических  кормов,  которые  не  исправляют  результаты  небрежности  при  переработке  или  которые  
могут  быть  иным  образом  вводящие  в  заблуждение  относительно  истинной  природы  этих  продуктов,  разрешенных  при  переработке  кормовых  
продуктов  в  органическом  производстве.

2.  Если  государство-член  считает,  что  конкретный  метод  должен  быть  оценен  на  предмет  соответствия  принципам  и  правилам,  указанным  в  
параграфе  1,  или  что  определенные  конкретные  условия  для  использования  этого  метода  должны  быть  включены  в  настоящий  Регламент,  оно  
может  попросить  Комиссию  провести  такую  оценку.  С  этой  целью  он  должен  уведомить  Комиссию  и  другие  государства-члены  о  досье  с  указанием  
причин  такого  соответствия  или  этих  конкретных  условий  и  обеспечить,  чтобы  досье  стало  общедоступным  в  соответствии  с  законодательством  
Союза  и  национальным  законодательством  о  защите  данных.

(b)  для  продуктов,  регулируемых  Директивой  2006/125/EC,  при  условии,  что  использование  этих  методов  необходимо  для  удовлетворения
требования  этой  Директивы.

3.  Если  государство-член  считает,  что  конкретный  метод  должен  быть  оценен  на  предмет  соответствия  принципам  и  правилам,  указанным  в  
параграфе  1,  или  что  определенные  конкретные  условия  для  использования  этого  метода  должны  быть  включены  в  настоящий  Регламент,  оно  
может  попросить  Комиссию  провести  такую  оценку.  С  этой  целью  он  должен  уведомить  Комиссию  и  другие  государства-члены  о  досье  с  указанием  
причин  такого  соответствия  или  этих  конкретных  условий  и  обеспечить,  чтобы  досье  стало  общедоступным  в  соответствии  с  законодательством  
Союза  и  национальным  законодательством  о  защите  данных.
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Комиссия  должна  регулярно  публиковать  любой  запрос,  упомянутый  в  первом  подпараграфе.

3.  Комиссия  должна  проанализировать  досье,  указанное  в  параграфе  2.  Если  анализ,  проведенный  Комиссией,  придет  к  выводу,  что  метод,  
описанный  в  досье,  соответствует  принципам  и  правилам,  указанным  в  параграфе  1,  Комиссия  должна  внести  поправки  в  настоящий  Регламент  с  
целью  явного  разрешения  метода,  упомянутого  в  досье,  или  включения  его  конкретных  условий  использования  в  настоящий  Регламент.
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Комиссия  должна  регулярно  публиковать  любой  запрос,  упомянутый  в  первом  подпараграфе.

4.  Комиссия  должна  пересмотреть  разрешение  на  использование  методов  переработки  органических  кормов,  включая  их  описание  и  условия  
использования,  всякий  раз,  когда  новые  доказательства  становятся  доступными  или  предоставляются  государством-членом.

4.  Комиссия  должна  проанализировать  досье,  указанное  в  параграфе  3.  Если  анализ,  проведенный  Комиссией,  придет  к  выводу,  что  метод,  
описанный  в  досье,  соответствует  принципам  и  правилам,  указанным  в  параграфе  1,  Комиссия  должна  внести  поправки  в  настоящий  Регламент  с  
целью  явного  разрешения  метода,  упомянутого  в  досье,  или  включения  его  конкретных  условий  использования  в  настоящий  Регламент.

31.3.2020

2.  Без  ущерба  для  пункта  3  Части  VI  Приложения  II  к  Регламенту  (ЕС)  2018/848,  методы  ионного  обмена  и  адсорбции  смол  разрешены  при  
использовании  для  подготовки  органического  сырья:

5.  Комиссия  должна  пересмотреть  разрешение  на  использование  методов  переработки  органических  пищевых  продуктов,  включая  их  описание  
и  условия  использования,  всякий  раз,  когда  новые  доказательства  становятся  доступными  или  предоставляются  государством-членом.

Статья  24

(a)  для  продуктов,  указанных  в  пунктах  (a)  и  (b)  соответственно  Статьи  1(1)  Регламента  (ЕС)  №  609/2013,  при  условии,  что  использование  этих  
методов  необходимо  для  удовлетворения  требований  этого  Регламента  и  акты,  принятые  на  основании

Техники,  разрешенные  к  использованию  при  переработке  кормовой  продукции
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РЕПРОДУКТИВНЫЙ  МАТЕРИАЛ,  ОРГАНИЧЕСКИЕ  ЖИВОТНЫЕ  И  ОРГАНИЧЕСКАЯ  МОЛОДЬ  АКВАКУЛЬТУРЫ

ГЛАВА  VI

ИНФОРМАЦИЯ  О  НАЛИЧИИ  НА  РЫНКЕ  ОРГАНИЧЕСКИХ  И  ПЕРЕРАБОТОЧНЫХ  ЗАВОДОВ

ГЛАВА  V

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ  И  ПЕРЕХОДНЫЕ  ПОЛОЖЕНИЯ

Информация,  предоставляемая  государствами-членами

1.  Государства-члены  должны  предоставить  информацию,  которая  должна  быть  доступна  в  соответствии  с  пунктом  (a)  Статьи  53(6)  
Регламента  (ЕС)  2018/848,  из  базы  данных,  указанной  в  Статье  26(1),  и  систем,  указанных  в  Статье  26(1).  26(2)  и,  где  это  применимо,  в  
Статье  26(3)  этого  Регламента  в  соответствии  со  спецификациями,  изложенными  в  Части  I  Приложения  III  к  настоящему  Регламенту.

2.  Государства-члены  должны  предоставить  информацию,  которая  должна  быть  доступна  в  соответствии  с  пунктом  (b)  Статьи  53(6)  
Регламента  (ЕС)  2018/848  относительно  отступлений,  предоставленных  в  соответствии  с  пунктом  1.8.5  Части  I  Приложения  II  к  настоящего  
Правила  и  пунктов  1.3.4.3  и  1.3.4.4  Части  II  этого  Приложения  в  соответствии  со  спецификациями,  изложенными  в  Части  II  Приложения  III  
к  настоящим  Правилам.

3.  Государства-члены  должны  предоставить  информацию,  которая  должна  быть  доступна  в  соответствии  с  пунктом  (c)  Статьи  53(6)  
Регламента  (ЕС)  2018/848  относительно  наличия  на  рынке  Союза  органических  белковых  кормов  для  домашней  птицы  и  свиней,  а  также  
о  разрешение,  предоставленное  в  соответствии  с  пунктами  1.9.3.1(c)  и  1.9.4.2(c)  Части  II  Приложения  II  к  этому  Регламенту  в  ответ  на  
вопросник,  ежегодно  представляемый  Комиссией  государствам-членам.

31.3.2020

Статья  25
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5.  Информация,  указанная  в  параграфах  1  и  2,  полученная  от  государств-членов  в  соответствии  со  статьей  53(6)  Регламента  (ЕС)  2018/848,  
должна  быть  включена  в  базу  данных,  указанную  в  статье  26(1),  и  в  системы,  указанные  в  статье  26(1).  в  Статье  26(2)  и,  где  применимо,  в  
Статье  26(3)  данного  Регламента.

Статья  26

4.  Информация,  указанная  в  параграфах  1,  2  и  3,  должна  быть  предоставлена  в  формате  и  через  систему,  предоставленную  Комиссией.  
Эта  информация  должна  предоставляться  каждый  год  до  30  июня  и  впервые  до  30  июня  2022  года,  касающегося  2021  года.

Переходные  положения

1.  В  порядке  отступления  от  Раздела  3  Главы  II  настоящего  Регламента,  хозяйства  или  производственные  единицы  со  свиньями  на  
объектах,  построенных,  отремонтированных  или  введенных  в  эксплуатацию  до  даты  вступления  в  действие  настоящего  Регламента  в  
соответствии  с  Регламентом  (ЕС)  №  834/2007  и  (EC)  №  889/2008,  и  для  которых  необходима  капитальная  реконструкция  внешних  объектов  
для  соблюдения  требования,  согласно  которому  по  крайней  мере  половина  поверхности  открытой  площадки  состоит  из  прочной  
конструкции,  как  указано  в  Статье  11  настоящего  Регламента. ,  должны  соответствовать  этой  статье  не  позднее  1  января  2029  года.

2.  В  порядке  отступления  от  Раздела  4  Главы  II  настоящего  Регламента,  хозяйства  или  производственные  единицы  с  птичниками,  которые  
были  построены,  отремонтированы  или  введены  в  эксплуатацию  до  даты  вступления  в  силу  настоящего  Регламента  в  соответствии  с  
Регламентами  (ЕС)  №  834/2007  и  (EC)  №  889/2008,  и  для  которых  необходим  ремонт  помещений  для  животных,  чтобы  соответствовать  
требованию  по  общей  длине  щелей  от  внутреннего  птичника  до  веранды,  изложенному  в  пункте  (b)  статьи  15(2)  настоящего  Регламента,  
должны  соответствовать  этому  пункту  не  позднее  1  января  2024  года.
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Урсула  ФОН  ДЕР  ЛЕЙЕН

3.  В  порядке  отступления  от  раздела  4  главы  II  настоящего  Регламента  хозяйства  или  производственные  единицы  с  птичниками  с  наружной  частью  
здания,  которые  были  построены,  отремонтированы  или  введены  в  эксплуатацию  до  даты  вступления  в  действие  настоящего  Регламента  в  соответствии  
с  Регламентами  (ЕС)  №  834/2007  и  (ЕС)  №  889/2008  и  для  которых  необходимо  существенное  снижение  плотности  посадки  в  помещении  или  
реконструкция  зданий  для  соответствия  требованиям  по  расчету  плотности  посадки  и  минимальные  внутренние  площади,  указанные  в  Части  IV  
Приложения  I  к  настоящему  Регламенту,  при  соблюдении  пункта  (c)  Статьи  15(2),  должны  соответствовать  этим  положениям  не  позднее  1  января  2024  
года.

6.  В  порядке  отступления  от  раздела  4  главы  II  настоящего  Регламента  хозяйства  или  производственные  единицы  с  птичниками,  имеющие  открытые  
площадки,  выходящие  за  пределы  радиуса  150  м  от  ближайшего  выходного/входного  люка  построенного  птичника,  отремонтированы  или  введены  в  
эксплуатацию  до  даты  вступления  в  силу  настоящего  Регламента  в  соответствии  с  Регламентами  (ЕС)  №  834/2007  и  (ЕС)  №  889/2008,  и  для  которых  
предусмотрены  значительные  изменения  структуры  объектов  или  дополнительный  отвод  земли.  необходимые  для  соблюдения  требования  о  
максимальном  радиусе,  установленного  в  статье  16  (6)  настоящего  Регламента,  должны  соответствовать  этому  положению  не  позднее  1  января  2029  
года.

Президент

5.  В  порядке  отступления  от  раздела  4  главы  II  настоящего  Регламента  хозяйства  или  производственные  единицы  с  многоярусными  птичниками,  
построенные,  отремонтированные  или  введенные  в  эксплуатацию  до  даты  вступления  в  действие  настоящего  Регламента  в  соответствии  с  Регламентом  
( ЕС)  №  834/2007  и  (ЕС)  №  889/2008  и  для  которых  необходим  капитальный  ремонт  помещений  для  животных  или  замена  оборудования  для  соответствия  
требованиям  по  максимальному  количеству  ярусов  и  системе  удаления  навоза.  изложенные  соответственно  в  пунктах  (b)  и  (c)  статьи  15(4)  настоящего  
Регламента,  должны  соответствовать  этим  пунктам  не  позднее  1  января  2029  года.

Для  Комиссии

Официальный  журнал  Европейского  Союза

Вступление  в  силу  и  применение

Л  98/14

7.  В  порядке  отступления  от  Раздела  2  Части  IV  Приложения  I  к  настоящему  Регламенту,  для  хозяйств  или  производственных  единиц,  производящих  
молодку  на  птицефабриках,  построенных,  отремонтированных  или  введенных  в  эксплуатацию  до  даты  вступления  в  действие  настоящего  Регламента  
в  соответствии  с  Регламентом.  (EC)  №  834/2007  и  (EC)  №  889/2008,  и  для  которых  необходимы  значительные  изменения  конструкции  птичников  или  
дополнительное  приобретение  земли  для  соответствия  правилам  Раздела  2  Части  IV  Приложения  I  к  настоящему  Регламенту. ,  должны  соответствовать  
плотности  посадки  и  минимальной  площади  закрытых  и  открытых  площадей  для  кур-молодок  и  петухов-братьев,  установленным  в  разделе  2  части  IV  
приложения  I  к  настоящему  Регламенту  не  позднее  1  января  2029  года.

Статья  27

31.3.2020

Он  будет  применяться  с  1  января  2021  года.

Настоящий  Регламент  вступает  в  силу  на  двадцатый  день  после  его  публикации  в  Официальном  журнале  Европейского  Союза.

4.  В  порядке  отступления  от  Раздела  4  Главы  II  настоящего  Регламента,  хозяйства  или  производственные  единицы  с  птичниками,  которые  были  
построены,  отремонтированы  или  введены  в  эксплуатацию  до  даты  вступления  в  силу  настоящего  Регламента  в  соответствии  с  Регламентами  (ЕС)  №  
834/2007  и  (EC)  №  889/2008,  и  для  которых  необходим  ремонт  помещений  для  животных  или  замена  оборудования  для  соответствия  требованиям  к  
сплошной  перегородке,  изложенным  в  пункте  (c)  статьи  15(3),  или  с  требованием  о  насестах  или  приподнятых  уровнях  сидения,  изложенным  в  статье  
15(5)  настоящего  Регламента,  должно  соответствовать  этим  положениям  не  позднее  1  января  2024  года.

Настоящий  Регламент  является  обязательным  во  всей  своей  полноте  и  подлежит  прямому  применению  во  всех  государствах-членах  ЕС.

Совершено  в  Брюсселе  26  марта  2020  г.
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ПРИЛОЖЕНИЕ  I

м2 /голова  [размер  боксов  в  
зависимости  от  роста  лошадей]

м2 /голова

Крытая  зона  

(чистая  площадь,  доступная  для  животных)

Открытая  площадка  

(площадка  для  тренировок,  за  исключением  пастбища)

Крытая  зона  

(чистая  площадь,  доступная  для  животных)

ДЛЯ  ЖИВОТНОВОДСТВА,  УКАЗАННОГО  В  ГЛАВЕ  II

Крытая  зона  

(чистая  площадь,  доступная  для  животных)

м2 /головаМинимальная  живая  масса  (кг)

Открытая  площадка  

(площадка  для  тренировок,  за  

исключением  пастбища)

м2 /голова

Минимальная  живая  масса  (кг) м2 /голова

Открытая  площадка  

(площадка  для  тренировок,  за  

исключением  пастбища)

ПРАВИЛА  ПО  ПЛОТНОСТИ  ПОСТАВКИ  И  МИНИМАЛЬНОЙ  ПОВЕРХНОСТИ  ДЛЯ  ВНУТРЕННИХ  И  НАРУЖНЫХ  ПОМЕЩЕНИЙ

м2 /голова

0,5

Быки  для  разведения

0,35

До  100

0,35

Л  98/15

1,1

30

Ягненок

Ребенок

Разведение  и  откорм  
лошадей

3

2.  Овцы  и  козы.

2,5

До  350

До  200

Более  350

1,9

5  при  минимуме  1  м2 /100  кг

2,5

2,5

Часть  I:  Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  внутренних  и  внешних  площадей  для  крупного  рогатого  скота,  
овец,  коз  и  лошадей,  как  указано  в  Статье  3.

3,7  при  минимуме  0,75  м2 /100  
кг

Официальный  журнал  Европейского  Союза

1,1

2,5

Молочные  коровы

1,5

4,5

Овца

1,5Козел

До  200 1,9

10

3.  Лошадиные  животные

До  100

3До  350

3,7  при  минимуме  0,75  м2 /100  
кг

0,5

1,5

Более  350 5  при  минимуме  1  м2 /100  кг

4,0

1.  Крупный  рогатый  скот

1,5

6

31.3.2020

4,0
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(*)  За  одно  оленье  засчитывают  двух  оленьих  животных  в  возрасте  до  18  месяцев.

Внутренняя  площадь  
(чистая  площадь,  доступная  для  
свиней,  то  есть  внутренние  

размеры,  включая  кормушки,  
но  исключая  кормушки,  в  которых  
свиньи  не  могут  лежать)

Минимальная  живая  масса  (кг) м2 /голова

Плотность  посадки  максимальное  количество  
взрослых  животных  (*)  на  га

Открытая  площадка

Минимальная  площадь  открытой  площадки  на  
вольер  или  загон

Виды  оленьих  

животных

м2 /голова

1  га

Не  более  35  кг.

2,5

Олени  Давида  являются  частью  стада

31.3.2020

Дама  Дама

2  га

Часть  III:  Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  внутренних  и  внешних  площадей  для  содержания  свиней,  как  
указано  в  Статье  10.

Откорм  свиней

0,8 0,6

2,5

2  га

Более  35  кг,  но  не  более  50  
кг.

0,8

Статья  6

Цервус  элафский

1,9

Сухие  супоросные  свиноматки

Более  85  кг,  но  не  более  
110  кг.

1

Кабан

Элафурус  Давидианус

Более  одного  вида  оленьих

Пятнистый  олень

Официальный  журнал  Европейского  Союза

8

15

7,  если  в  стадо  входят  благородные  олени  или  

олени  отца  Давида;  15  
на  случай,  если  ни  благородный  олень,  ни  отец

0,6

Лань 15

1,5

Опорос  свиноматок  с  
поросятами  до  отъема

0,4

Красный  олень 7

Отъемыши,  выращивание  поросят,  свинок,  

выращивание  хряков

Часть  II:  Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  открытых  площадок  для  содержания  оленей,  как  указано  в

1,1

1,2

Самка  выводка  свиньи

Более  50  кг,  но  не  более  85  
кг.

1,3

Самец  выводка  свиньи

Олень  Пер  Давида 7

Более  110  кг

6  

10,  если  загоны  используются  для  
естественной  службы

1  га

3  га

7,5  за  свиноматку

Цервус  ниппон

Л  98/16 RU
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4

Минимальный  размер  окуня/птицу  см

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  открытой  площадки

18

Л  98/17

Насесты  для  разведения  птиц  для  будущих  кур-несушек

21  кг  живого  веса/м2

1

Гнезда

Плотность  посадки  на  м2  полезной  площади  закрытого  помещения  птичника

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  для  внутреннего  помещения

Минимум  м²  открытой  площадки  на  одну  птицу

Статья  15(5)

18

Возраст

7  самок  на  гнездо  или  в  случае  общего  гнезда  120  см2 /самка

Насесты  или  приподнятые  уровни  сидения,  или  и  то,  и  другое

Официальный  журнал  Европейского  Союза

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  для  внутреннего  помещения

Окуни

Минимум  м²  открытой  площадки  на  одну  птицу

минимум  100  см2  приподнятого  уровня  для  сидения/птица

6

6

2.  Курочки  и  петухи-братья:

Минимум  м²  открытой  площадки  на  одну  птицу

7  кур-несушек  в  гнезде  или  в  случае  общего  гнезда  120  см2 /несушка

Минимальный  размер  окуня/птицу  см

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  для  внутреннего  помещения

3.  Куры-несушки,  включая  линии  двойного  назначения,  выращенные  для  производства  мяса  и  яиц:

Часть  IV:  Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  помещений  для  содержания  птицы  в  помещении  и  на  открытом  воздухе,  как  указано  в  

Статье  14  и  Статье  15(2)(c)  и  (6),  а  также  насесты  или  приподнятые  уровни  для  сидения,  как  указано  в  Статье  15(2)(c)  и  (6).

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  открытой  площадки

Максимальное  количество  птиц  на  м2  полезной  площади  закрытого  

помещения  птичника

4

1.  Родители  Gallus  Gallus,  предназначенные  для  производства  инкубационных  яиц  для  будущих  кур-несушек,  и  родители  Gallus  Gallus,  предназначенные  для  

производства  инкубационных  яиц  для  будущего  откорма  Gallus  Gallus:

Гнезда

Любая  комбинация  насестов  или  приподнятых  уровней  для  сидения  или  того  и  

другого,  

обеспечивающая  высоту  насеста  на  птицу  минимум  10  см.

  18  недель

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  открытой  площадки

или

31.3.2020

Максимальное  количество  племенных  птиц  на  м2  полезной  площади  закрытого  

помещения  птичника

RU
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Плотность  посадки  на  м2  полезной  площади  закрытого  помещения  птичника

7.  Птица  на  откорме,  кроме  Gallus  Gallus:  Гуси  Anser  anser  Domesticus:

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  для  внутреннего  помещения

Плотность  посадки  на  м2  полезной  площади  закрытого  помещения  птичника

Плотность  складирования  и  минимальная  площадь  открытой  площадки  для  
мобильных  домов

31.3.2020

Насесты  или  приподнятые  уровни  сидения,  или  и  то,  и  другое

Любая  комбинация  насестов  или  приподнятых  уровней  для  сидения,  или  того  

и  другого,  

обеспечивающая  минимум  10  см  

насеста  на  птицу  или  минимум  100  см2  приподнятого  уровня  сидения  на  птицу.

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  открытой  площадки

Минимум  м²  открытой  площадки  на  одну  птицу

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  открытой  площадки

15

21  кг  живого  веса/м2

4

Плотность  посадки  на  м2  полезной  площади  закрытого  помещения  птичника

5.  Откорм  птицы  Gallus  Gallus:  каплуны  и  пулярки:

6.  Птица  на  откорме,  кроме  Gallus  Gallus:  Индейки  Meleagris  Gallopavo,  поставляемые  целиком  для  запекания  или  предназначенные  для

Официальный  журнал  Европейского  Союза

Насесты  или  приподнятые  уровни  сидения,  или  и  то,  и  другое

10

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  для  внутреннего  помещения

21  кг  живого  веса/м2

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  для  внутреннего  помещения

Минимум  м²  открытой  площадки  на  одну  птицу

Любая  комбинация  насестов  или  приподнятых  уровней  для  сидения,  или  того  и  

другого,  

обеспечивающая  минимум  5  см  

насеста  на  птицу  или  минимум  25  см2  приподнятого  уровня  для  сидения  на  птицу.

Плотность  посадки  на  м2  полезной  площади  закрытого  помещения  птичника

21  кг  живого  веса/м2

Минимум  м²  открытой  площадки  на  одну  птицу

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  открытой  площадки

Насесты  или  приподнятые  уровни  сидения,  или  и  то,  и  другое

4.  Откорм  птицы  Gallus  Gallus:

Минимум  м²  открытой  площадки  на  одну  птицу

Минимум  м²  открытой  площадки  на  одну  птицу

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  для  внутреннего  помещения

2,5

4

Любая  комбинация  насестов  или  приподнятых  уровней  для  сидения,  или  того  и  

другого,  

обеспечивающая  минимум  5  см  

насеста  на  птицу  или  минимум  25  см2  приподнятого  уровня  для  сидения  на  птицу.

21  кг  живого  веса/м2

разрезание:

Л  98/18

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  открытой  площадки  для  
стационарных  птичников

RU
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Крытая  площадь  

(чистая  площадь,  полезная  на  одно  животное,  
без  учета  платформ,  м2 /голову)  для  зоны  отдыха

Мобильное  жильеСтационарное  жилье

Крытая  площадь  

(чистая  площадь,  полезная  на  одно  животное,  
без  учета  платформ,  м2 /голову)  для  зоны  отдыха

4

Взрослые  баксы

Беременные  крольчихи  и  репродуктивные  самки

0,6  

1,  если  прием  самца  предназначен  для  спаривания

Л  98/19

9.  Птица  на  откорме,  кроме  Gallus  Gallus:  цесарки  Numida  meleagris  f.  домашняя:

1.  Для  закрытых  помещений

0,5  м2 /беременная  самка  или  репродуктивная  

самка,  если  живая  масса  менее  6  кг  0,62  м2 /

беременная  самка  или  репродуктивная  самка,  если  

живая  масса  более  6  кг

Ремонтные  кролики  (окончание  откорма  до  6  

месяцев)

и  гибриды  и  утки-муларды  Cairina  moschata  ×  Anas  platyrhynchos:

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  внутреннего  помещения  

Плотность  посадки  на  м2  полезной  площади  закрытого  помещения  птичника.

Плотность  посадки  на  м2  полезной  площади  закрытого  помещения  птичника

Насесты  или  приподнятые  уровни  сидения,  или  и  то,  и  другое

0,15

Официальный  журнал  Европейского  Союза

Минимум  м²  открытой  площадки  на  одну  птицу

Минимальный  м2 /птица  открытой  площадки

0,6  м2 /самка  с  выводками,  если  живая  масса  самки  

менее  6  кг  0,72  

м2 /самка  с  выводками,  если  живая  масса  самки  

более  6  кг

0,6  

1,  если  прием  самца  предназначен  для  спаривания

4,5

Часть  V:  Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  помещений  для  содержания  кроликов  в  помещении  и  на  открытом  воздухе,  как  
указано  в  Статье  18.

0,5  м2 /беременная  самка  или  репродуктивная  

самка  при  живой  массе  менее  6  кг  0,62  м2 /

беременная  самка  или  репродуктивная  самка  при  

живой  массе  более  6  кг

21  кг  живого  веса/м2

Откорм  кроликов  от  отъема  до  убоя

8.  Птица  на  откорме,  кроме  Gallus  Gallus:  пекинские  утки  Anas  platyrhynchos  Domesticus,  мускусные  утки  Cairina  moschata.

0,2

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  для  внутреннего  помещения

Любая  комбинация  насестов  или  приподнятых  уровней  для  сидения,  или  того  и  

другого,  

обеспечивающая  минимум  5  см  

насеста  на  птицу  или  минимум  25  см2  приподнятого  уровня  для  сидения  на  птицу.

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  открытой  площадки

Плотность  посадки  и  минимальная  площадь  открытой  площадки

Выхаживание  осуществляется  комплектами  до  отъема  0,6  м2 /самку  с  комплектами,  если  живая  масса  

самки  менее  6  кг  

0,72  м2 /самка  с  комплектами,  если  живая  масса  

самки  более  6  кг

31.3.2020

21  кг  живого  веса/м2

RU
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Открытая  площадь  

(чистая  полезная  площадь  на  одно  животное,  без  

учета  платформ,  м2 /голову)

Мобильное  жилье
Стационарное  жилье

Открытая  площадка  (открытая  площадка  с  

растительностью,  предпочтительно  пастбище)  

(чистая  полезная  площадь  на  одно  животное,  без  учета  

площадок,  м2 /голову)

2.  Для  открытой  площадки

2,5

0,4

Беременные/репродуктивные  женщины

Официальный  журнал  Европейского  Союза

Взрослые  баксы 2,5

Вскармливание  осуществляется  комплектами  до  отъема  2,5  м2  на  детеныша  комплектами

Л  98/20

0,5

31.3.2020

Ремонтные  кролики  (окончание  откорма  
до  6  месяцев)

Откорм  кроликов  от  отъема  до  убоя

2,5

2,5

2,5  м2 /маля  с  комплектами

RU
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СИСТЕМЫ  ПРОИЗВОДСТВА  И  СИСТЕМЫ  СОДЕРЖАНИЯ  ЖИВОТНЫХ  АКВАКУЛЬТУРЫ,  КАК  НАЗЫВАЕМЫЕ
В  СТАТЬЕ  22

ПОДРОБНЫЕ  ПРАВИЛА  ОТНОСИТЕЛЬНО  ПЛОТНОСТИ  ПОСТАВКИ  И  СПЕЦИФИЧЕСКИХ  ХАРАКТЕРИСТИК

ПРИЛОЖЕНИЕ  II

Максимальная  плотность  посадки

Максимальная  плотность  посадки

Для  рыбы,  кроме  палтуса:  15  кг/м3.

Растущие  фермерские  системы  должны  питаться  из  открытых  систем.

Л  98/21

Лосось  (Salmo  salar),  Кумжа  (Salmo  trutta)  –  Радужная  форель  (Oncorhynchus  mykiss).

Часть  IV:  Морской  окунь,  морской  лещ,  кефаль  (Liza,  Mugil)  и  угорь  (Anguilla  spp.)  в  земляных  прудах  приливных  зон  и  прибрежных  лагун.

Система  сдерживания

10  кг/м3  в  сетчатых  загонах

Виды  лососевых,  не  указанные  ниже  15  кг/м3

Кумжа  и  радужная  форель  25  кг/м3

В  системах  содержания  на  открытой  воде  (загоны/садки  с  сетками)  с  

минимальной  скоростью  морского  течения  для  обеспечения  оптимального  

благополучия  рыбы  или  в  открытых  системах  на  суше.

Кумжа  (Salmo  trutta)  –  Радужная  форель  (Oncorhynchus  mykiss)  –  Американская  ручьевая  форель  (Salvelinus  Fontinalis)  –  Лосось

Официальный  журнал  Европейского  Союза

Должно  быть  адекватное  обновление  воды,  чтобы  обеспечить  благополучие  

вида.  По  крайней  мере,  50  %  дамб  должны  иметь  растительный  покров.  

Необходимы  очистные  пруды  на  водно-болотных  угодьях.

Производственные  системы

Максимальная  плотность  посадки

4  кг/м3

(Salvelinus  namaycush)  –  Хучен  (Hucho  hucho)

Часть  II:  Лососевые  в  морской  воде

Для  тюрбо:  25  кг/м2.

Скорость  потока  должна  обеспечивать  насыщение  поголовья  
кислородом  минимум  на  60  %,  а  также  обеспечивать  его  комфорт  

и  устранение  сельскохозяйственных  стоков.

Традиционные  соляные  резервуары  преобразованы  в  производственные  предприятия  

по  аквакультуре  и  аналогичные  земляные  пруды  в  приливных  зонах.

Максимальная  плотность  посадки

Производственные  системы

Лосось  20  кг/м3

Часть  III:  треска  (Gadus  morhua)  и  другие  Gadidae,  морской  окунь  (Dicentrarchus  labrax),  морской  лещ  (Sparus  aurata),  щука  (Argyrosomus  

regius),  палтус  (Psetta  maxima  [=  Scopthalmus  maximux]),  красный  порги  (Pagrus  pagrus  [=)  Sparus  pagrus]),  красный  барабан  (Sciaenops  

ocellatus)  и  другие  Sparidae,  а  также  колючие  лапки  (Siganus  spp.)

Часть  I:  Лососевые  в  пресной  воде

Арктический  голец  25  кг/м3

Производственные  системы

(Salmo  salar)  –  арктический  голец  (Salvelinus  alpinus)  –  Хариус  (Thymallus  thymallus)  –  американская  озерная  форель  (или  серая  форель)

31.3.2020 RU
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Максимальная  плотность  посадки

.

Часть  VIII:  Раки

Затрагиваемые  виды:  семейство  карповых  (Cyprinidae)  и  другие  родственные  виды  в  контексте  поликультуры,  в  том  числе  окунь,  щука,  сом,  сиговые,  
осетровые.

31.3.2020

Максимальная  плотность  посадки  только  для  окуня  в  монокультуре  20  кг/м3.

Максимальная  плотность  посадки

Производственные  системы

Для  раков  среднего  размера  (20-50  мм):  30  особей  на  м2.

Затрагиваемые  виды:  семейство  Acipenser.

Производственные  системы

Поток  воды  в  каждом  помещении  для  выращивания  должен  быть  достаточным  для  обеспечения  

благополучия  животных.

Зона  промысла  должна  быть  оборудована  входом  для  чистой  воды  и  
иметь  размер,  обеспечивающий  оптимальный  комфорт  для  рыбы.  
После  вылова  рыбу  необходимо  хранить  в  чистой  воде.

Посев:  максимум  22  почтовых  личинки/м2.

Официальный  журнал  Европейского  Союза

Максимальная  плотность  посадки

.

Для  выращивания  необходимо  использовать  «поликультуру»  при  условии  
надлежащего  соблюдения  критериев,  изложенных  в  настоящих  
технических  условиях  для  других  видов  озерных  рыб.

Максимальная  плотность  посадки

Часть  VI:  Рыба  во  внутренних  водоемах

Суммарное  производство  вида  ограничено  1  500  кг  рыбы  на  гектар  в  год  
(учитывается  как  урожайность  в  связи  со  спецификой  производственной  
системы).

Соответствующие  виды:  Astacus  astacus.

Окунь  (Perca  fluviatilis)  в  монокультуре

Часть  VII:  Креветки-пенеиды  и  пресноводные  креветки  (Macrobrachium  spp.)

Для  раков  небольших  размеров  (<  20  мм):  100  особей  на  м2.

Часть  V:  Осетр  в  пресной  воде

Для  взрослых  раков  (>  50  мм):  5  особей  на  м2  при  наличии  подходящих  
укрытий.

Производственные  системы

В  прудах,  которые  необходимо  периодически  полностью  осушать,  и  в  озерах.  Озера  

должны  быть  предназначены  исключительно  для  органического  производства,  включая  

выращивание  сельскохозяйственных  культур  на  засушливых  территориях.

Расположение  пруда  должно  быть  в  стерильных  глинистых  участках,  чтобы  свести  к  минимуму  

воздействие  строительства  пруда  на  окружающую  среду.  Пруды  будут  построены  из  

уже  существующей  природной  глины.

Сточная  вода  должна  быть  того  же  качества,  что  и  поступающая  вода.

Участки  естественной  растительности  должны  сохраняться  вокруг  
внутренних  водоемов  в  качестве  буферной  зоны  для  внешних  земель,  не  

задействованных  в  сельскохозяйственной  деятельности  в  соответствии  с  
правилами  органической  аквакультуры.

Максимальная  мгновенная  биомасса:  240  г/м2.
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30  кг/м3
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Производственные  системы

Часть  X:  Тропические  пресноводные  рыбы:  молочная  рыба  (Chanos  chanos),  тилапия  (вид  Oreochromis),  сиамский  сом  (вид  Pangasius).

Часть  IX:  Моллюски  и  иглокожие.

Ореохромис:  20  кг/м3

31.3.2020

Ярусы,  плоты,  донная  культура,  сетчатые  мешки,  клетки,  лотки,  
фонаричные  сети,  столбы  для  бушо  и  другие  системы  сдерживания.  При  
выращивании  мидий  на  плотах  количество  спусковых  канатов  не  должно  
превышать  одного  на  квадратный  метр  площади.  Максимальная  длина  
спускового  троса  не  должна  превышать  20  метров.  Утончение  канатов  
не  должно  происходить  в  ходе  производственного  цикла,  однако  
канаты  можно  подразделять  без  увеличения  плотности  складирования.

Л  98/23Официальный  журнал  Европейского  Союза

Пангасиус:  10  кг/м3

Пруды  и  сетчатые  садки

Максимальная  плотность  посадки

Производственные  системы
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ИНФОРМАЦИЯ,  ПРЕДОСТАВЛЯЕМАЯ  ГОСУДАРСТВАМИ-ЧЛЕНАМИ,  УКАЗАННАЯ  В  СТАТЬЕ  25.

ПРИЛОЖЕНИЕ  III

( 1 )  Директива  Совета  2006/88/EC  от  24  октября  2006  г.  о  ветеринарно-санитарных  требованиях  к  животным  аквакультуры  и  продуктам  из  них,  а  также  
о  профилактике  и  борьбе  с  некоторыми  болезнями  водных  животных  (ОЖ  L  328,  24.11.2006,  стр.  14) .

-  породы  и  штаммы,  когда  это  применимо;

для  видов,  указанных  в  Статье  26(3)  Регламента  (ЕС)  2018/848,  должно  включать  следующее:

—  производственного  назначения:  мясного,  молочного,  двойного  назначения  или  племенного;

—  породы  и  штаммы;

31.3.2020

—  количество  (общее  количество  животных),  доступное  по  оценкам  операторов;

-  доступное  органическое  количество  по  оценке  операторов  (общее  количество  единиц  или  вес  семян);

-  доступное  количество  по  оценкам  операторов;

—  количество  операторов,  загрузивших  информацию  в  соответствии  со  статьей  26(2)  Регламента  (ЕС)  2018/848  на

—  количество  операторов,  загрузивших  информацию  в  соответствии  со  статьей  26(2)  Регламента  (ЕС)  2018/848  на

добровольной  основе.

Статья  26(2)  и,  где  применимо,  Статья  26(3)  Регламента  (ЕС)  2018/848.

2.  Информация  о  наличии  молоди  органической  аквакультуры  для  каждого  вида,  сохраненного  в  системах.

3.  Информация  о  наличии  органических  животных  каждого  вида,  сохраненных  в  системах,  указанных  в  пункте  (b)  Статьи  26(2)  Регламента  (ЕС)  
2018/848,  должна  включать  следующее:

—  научное  и  общеупотребительное  название  (общеупотребительное  и  латинское  название);

Официальный  журнал  Европейского  Союза

4.  Если  применимо,  информация  о  наличии  органических  пород  и  штаммов,  адаптированных  к  органическому  производству.

—  вид  и  род  (общее  и  латинское  название);

—  породы  и  штаммы;

—  вид  и  род  (общее  и  латинское  название);

-  доступное  количество  на  этапе  переработки,  оцененное  операторами  (общее  количество  единиц  или  вес  семян);

-  стадии  жизни  (например,  икра,  мальки,  молодь),  доступные  для  продажи  в  органическом  виде;

-  стадия  жизни:  взрослые  или  молодые  животные  (т.е.  крупный  рогатый  скот  <  6  месяцев,  взрослый  крупный  рогатый  скот);

—  производственные  цели:  мясные,  молочные,  двойного  назначения  или  племенные;

—  количество  операторов,  загрузивших  информацию  в  соответствии  со  статьей  26(2)  Регламента  (ЕС)  2018/848  на

—  состояние  здоровья  в  соответствии  с  Директивой  Совета  2006/88/EC  ( 1 );

—  состояние  здоровья  соответствует  горизонтальным  правилам  здоровья  животных

добровольной  основе.

Часть  I:  Информация  из  базы  данных,  указанной  в  Статье  26(1),  и  систем,  упомянутых  в

Для  целей  настоящего  пункта  «саженец»  означает  молодое  растение,  полученное  из  семян,  а  не  из  черенков.

добровольной  основе.

1.  Информация  о  наличии  органического  и  находящегося  в  стадии  конверсии  репродуктивного  растительного  материала,  за  исключением  
саженцев,  но  включая  семенной  картофель,  для  каждой  конкретной  категории,  сохраненная  в  базе  данных,  указанной  в  Статье  26(1),  или  в  
системах,  упомянутых  в  Статье  26(2). )(a)  Регламента  (ЕС)  2018/848  должно  включать  следующее:

упомянутый  в  пункте  (c)  Статьи  26(2)  Регламента  (ЕС)  2018/848,  должен  включать  следующее:

—  вид  и  род  (общее  и  латинское  название);

-  наименование  сорта  или  неоднородного  материала;
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—  количество  (общее  количество  животных),  доступное  по  оценкам  операторов;  —  

состояние  здоровья  соответствует  горизонтальным  правилам  здоровья  

животных;  —  количество  операторов,  загрузивших  информацию  в  соответствии  со  статьей  26(3)  Регламента  (ЕС)  2018/848  на

—  породы  и  штаммы

-  где  это  применимо,  в  отношении  отступлений  по  причинам,  не  связанным  с  исследовательскими  целями,  список  видов,  для  которых  нет

добровольной  основе.

причины;

Л  98/25

—  количество  операторов,  загрузивших  информацию  в  соответствии  со  статьей  26(3)  Регламента  (ЕС)  2018/848  на

2.  Для  каждого  условного  вида  домашнего  скота  (крупного  рогатого  скота,  лошадей,  овец,  коз,  свиней  и  оленей,  кроликов,  птицы)  информация  об  
отступлениях,  предоставленных  в  соответствии  с  пунктами  1.3.4.3  и  1.3.4.4  части  II  Приложения  II  к  Регламент  (ЕС)  2018/848  должен  включать:  —  
научное  и  общепринятое  название  (общее  и  

латинское  название,  т.е.  вид  и  род);  —  породы  и  штаммы;

—  производственных  целей:  мяса,  молока,  яиц  двойного  назначения  или  

племенного;  -  количество  исключений  и  общее  количество  животных,  

подвергшихся  частичной  отмене;  —  обоснования  отступления:  отсутствие  подходящих  животных  или  другие  причины.
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—  производственных  целей:  мясо,  яйца,  двойного  назначения  или  

племенного;  —  количество  (общее  количество  животных),  доступное  по  оценкам  

операторов;  —  система  выращивания  (указать,  является  ли  многоярусной);

—  состояние  здоровья  соответствует  горизонтальным  правилам  здоровья  животных;

Часть  II:  Информация  об  отступлениях,  предоставленных  в  соответствии  с  пунктом  1.8.5  Части  I  Приложения  II  к  Регламенту  (ЕС)  
2018/848  и  пунктами  1.3.4.3  и  1.3.4.4  Части  II  этого  Приложения  1.  Информация  о  отступления,  предоставленные  в  

соответствии  с  пунктом  1.8.5  Части  I  Приложения  II  к  Регламенту  (ЕС)

допускается  отступление,  поскольку  они  достаточно  доступны  в  органической  форме.

31.3.2020

добровольной  основе.

5.  В  соответствующих  случаях  информация  о  наличии  органических  молодок,  как  указано  в  Статье  26(3)  Регламента  (ЕС)  2018/848,  должна  включать  
следующее:  -  вид  и  род  (общее  и  латинское  название);

-  разнообразие;  

-  количество  деградаций  и  общий  вес  семян  или  количество  деградированных  растений;  -  обоснования  

отступления:  будь  то  исследования,  отсутствие  подходящего  сорта,  цель  сохранения  или  другие

2018/848  должны  включать:  —  

научное  и  общеупотребительное  название  (общеупотребительное  и  латинское  название);
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